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O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020 yil 7-fevraldagi
56-f - sonli Farmoyishi bilan tasdiqlangan *“O°‘zbekiston Respublikasida
2020-yilda xalgaro va Respublika miqyosida o‘tkaziladigan ilmiy va ilmiy-
texnik anjumanlar rejasi”’da belgilangan tadbirlar hamda O°¢zbekiston
Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta'lim vazirligining 2020-yil 13-fevral-
dagi “Vazirlik tizimidagi oliy ta'lim va ilmiy - tadqiqot muassasalarida
2020 yilda o‘tkaziladigan ilmiy va ilmiy-texnik anjumanlar rejasini tasdiq-
lash to‘g‘risida”gi Nell6-sonli buyrug‘ida belgilangan tadbirlarni amalga
oshirish maqsadida Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi tomonidan
2020 - yil 6 - noyabrda “QIYOS1IY ADABIYOTSHUNOSLIK: O‘TMISHI,
BUGUNI, ISTIQBOLLARI” mavzusida Respublika miqyosida ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazilishi rejalashtirilgan.

Konferensiyaga quyidagi yo‘nalishlar bo‘yicha maqeolalar qabul qilinadi:

% Qiyosiy adabiyotshunoslikning nazariy va uslubiy muammolari;
% Qiyosiy mifologiya va folklorshunoslik masalalari;
< O‘zbek adabiyoti jahon adabiyoti kontekstida;
“* O‘zbek va jahon adabiy alogalari;
s Tarjimashunoslik va tarjimachilik masalalari;
J J
% Tarjima - komparativistika obyekti sifatida;
% Tarjima tanqidining istigbollari.

Konferensivada ishtirok etish shakli: Onlayn konferensiya ZOOM dasturida
o’tkaziladi. Konferensiyaga yaqin ishtirokchilarga onlayn konferensiyaga ula-
nish havolasi yuboriladi. Konferensiya materiallarining elektron bazasi
yaratiladi.

Digqgat: Tashkiliy go‘mita maqola va tezislarni tahrir qilish huquqiga ega.
Konferensiya ishchi tillari:
o‘zbek, rus, ingliz tillari.



TAQDIM ETILADIGAN MAQOLA
VA TEZISLARGA QO‘YILADIGAN
TEXNIK TALABLAR:

1. Ma’ruzalar o‘zbek va rus (ingliz) tillarida yozilishi mumkin;

2. Maqolaning umumiy hajmi 4 betdan kam bo‘Imasligi tavsiya etiladi;

3. Matn formati Microsoft Word, 1,5 intervalda Times New Roman 14 pt, matn
formatining chap tomoni— 2.5 sm, o‘ng tomoni — 1.5 sm bo‘lishi kerak;

4. Maqola sarlavhasi o‘rtada, bosh hart bilan to‘q shriftda beriladi;

S. Keyingi qatorning o‘ng tomonida muallit haqida quyidagi ma’lumotlar

ko‘rsatilishi lozim: famlllyaSI, ismi, otasining ismi, ilmiy darajasi, unvoni, ish joyi
(qgisqartirishlarsiz oliy o‘quv yurti nomi), telefon raqami va elektron pochta manzili;
6. Annotatsiya va Kkalit so‘zlar ikki tilda — o‘zbek, rus tillarida yoziladi. Annotatsiya
hajmi masofalarsiz 500 belgidan oshmasligi kerak. Kalit so’zlar — 5-6 ta so‘z;

7. Adabiyotlardan olingan iqtiboslarning manbai sarlavha ostida ko‘rsatiladi;

8. Qabul gilingan maqolalar konferensiya materiallarining elektron to‘plami sifatida
nashr qilinadi;

9. Konferensiya mavzusiga, ilmiy me’yorlarga va texnik talablarga javob bermaydi-
gan maqolalar gabul gilinmaydi;

10. Maqgolaning mazmuniga muallifning o‘zi javobgar hisoblanadi.

Konferensiya maqolalarining elektron to’plamini mualliflarga yetkazish 2020-yil noyabr
oyiga mo‘ljallangan.

Nashr bepul
Konferensiya 2020-yil 6-noyabr soat 10-00 da boshlanadi.

Tashkiliy qo'mitaning manzili: Toshkent shahri, Yusuf Xos Hojib ko‘chasi, 103-uy,
ToshDO*TAU binosi, 3-qavat, 313-xona. Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi

Ma’lumot uchun telefonlar: +99890 943-43-80 (Bahodir Xolikov),
+99899 666-77-33 (Mahmadiyor Asadov), +99897 362-82-44 (Zebo
Sabirova)
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WHIJIN3 SPTAKJIAPUJIA MUK KYMAKYHU OBPA3H

Capeunoz AXMEJ/[OBA,
byxopo oasnam ynusepcumemu masnu 0oxmopanmu

Annomauyusn: Maskyp maxonaoa onbknopoa dnux KyMaxKuy 00pasuHuHe MOXUSMU 64 YPHU UHSIU3 XAJK,
IpMazu MUCOIUOA MAXIUNL KUTUHEAH.

Kanum cyznap: ponvxiop, sapmax, Kaxpamouiap, 60uL KaxpamoH, SNUK KyMaxkdu.

Annomauyun: B cmamve ananuszupyemcsi CywHOCMb U poib 00pasa INUYECK020 NOMOWHUKA 8 (ONbKIope
Ha npumepe aH2IUUCKOU HAPOOHOU CKA3KU.

Knrwouesvle cnosa: gonvkiop, ckaska, 2epou, 21a8Hblil 2epotl, INUYECKUT NOMOUHUK.

Hynénaru Oapua XankKJIapHUHT 3pTaKk Ba JIOCTOH CIOKETMHU TalIKWi KWJraH
BOKEJIUMKJIAPHUHT, AacoCaH, 33TyJIuK faynadacu, €BY3JIMK YCTUJIAH TaHTAHACU KYPUHUILKJA
SXITWINK OWJIaH SIKYHJIAHWINKW MabiayM. byHpail Oynmmmma 3ca KynmuHYA SMUK KaxXpaMOHTa
KyTHJIMaraiaa roinoman €Kku OJNAWHAAH OUpOp KOH30TraMH € KHIIUramu &pram Oepud, yHH
HUMaJIaHAUP KYTKapuO KOJTaHIWTH, €pJaM KypcaTraHW y49yH Iy 93Ty aMajd 3Ba3ura >KaBoO
TapuKacuaa WIOXUH, FaupuTabumii Tap3ga KYMak €TKa3WIWIIM MOTHUBH aJoXuaa YbTHOOPHU
TopTaau. Anbarrta, Oy MOTHB acOCHA dIMUK KyMakdu oOpazu Typaau. Kusuru mryHaaku, S1uK
KyMaKk4duiiap MHCOH (aHTpoMopd), XaiiBoH (300Mop(d), Kyl (OpHUTOMOPP) Ba XaTTO MUPOJIOTUK
KYpUHMILIApJa TAIKUH KWinHaau. by Ounan nynénaru Oapua MaBXyIOTJIAPHUHT SIXIIMIIMKKA
WHTHINO sIamy, EMOHJIMK OWJIaH MaKcajra Spuiub OYIMaciauru, YHHUHT Xed KUMTa Xed KauoH
0axT KeITHPMACIIMTH, MyKappap XajloKaTra MaxXKyMJIMTd Kypcatub Oepwiamu. bynmai
TaNIKWHIAp OCMXTHEP THHIJIOBYM IWKKATHMHMA OOII KaxpamMOH Xamja yHra €paamMdu Oynmuo
KeJraH KyMakuu Kaxpamonusapra topraau. 1y acHona acapaaru oOpasiapHUHT SXJIUT TU3UMU
XaKH/1a TacCaBBYp YHUFOHA[IU.

ONUK KaxpaMOHJIAPHUHT Y3W SHA WKKWTa OYIMHWINM aHrjanmiand. bymap: a) 6omr
KaxpaMmoHiap; 0) KyMakuu KaxpamMoHJapaup. boml kKaxpaMOHHMHI Kyd Ba HMKOHUSTIAPH,
OWJIUM Ba WKTHUIOPW, MATOHATH, aBBAJIO, y3W, KCHHH 3Ca SMHUK KyMaK4YWIap OPKAJTd HaMOEH
Oymamu. ByHma oSmuk KyMakdd KaXpaMOHHHHT aHa Iy CAJIOXHAT OCNTHJIApDHHHM Fo3ara
YUKApHUIIAa BOCUTaYM OYIrO XHU3MaT KA Iu.

Cup sMacku, 3pTak Ba JOCTOHJAp CIOXKETH OWIaH TaHUIIAETraHAa, XoxJanumusmu &
WYKMH, KyTTHHYA aCOCHI YbTHOO0P 001 KaxpaMOHTa KapaTuiiaau-1o, yHra épaam 0epud, Makcai-
op3yiapu pyéOra YMKUIIKIAA Magagkop Ba cababuum Oynran oOpa3 Ba MEpPCOHAXKIAP cajl
HazapJaH derra 4uKuUO Kojamu. Harmkana ynmap WKKHHYM Japakaid KaxpaMOHJapra
ainanumanu. bynra 6apya xajikjiap spTakjiapuaa yudpaiurad HHCOH, XalBOH, Kyl €Ku OOIIKa
KYpUHUIIUIapra 3ra OynraH, acap OOl KaxpaMOHHUTa 3apyp MaWTaa Karra €paaM KypcaTuo,
VHHHT MaKcaJy yIIaIWAmmMra Oekuéc Xucca KymraH oOpa3iapHH MHCOJ KHJIUII MYMKHH.
[yrman kenud 9ukuO, “OMUK KYMaKdd KaXpaMOH TEPMUHWHU KYJUTalll MyMKHH. AMMO ¥30eK
dospritopmynocu Kabbop DmOHKYIOB Tabkumiaranmaek: “Kymakum KaxpaMoH JieraH
TEPMUHUHHUHT KYJUITAHWIAIIA OMpo3 Oaxcranmablex Tyroiaau, andaTra. BUpOK, XanK OF3aku
WKOAMIA: XOX Yy d9pTak OYJICHH, XOX Yy JIOCTOH acOCHM KaXpaMOHHHHUHT SIKMH WYJIIOIIH,
XaMpOXHM, YHHMHI HIJIapura, KypcarraH KaxpaMOHJIMKJIApUra Kaucuaup Japaxana IIepuK
OyrmaguraH KaTop mepcoHaxutap Oopku, Oy THUN KaxpaMOHJIAp aJlOXMAa HOM OWJIaH aTaJuIIHU
Takaso Kmagu”.' BU3HMHrYa, “KyMaKdd KaxpaMoH Jap, ONATHa, FailpuTaOuuil (Bebi-aTBopH,
KYPHUHMUILIH, XapaKTep-XyCyCusTIapu OniaH axpaiaud TypHUILX XamJa yjap KyluHYa XaJlK SIUK
acapiapyuja KeITHPWIUIIA HYKTal Ha3apuaaH “dNuK’ CU(PATIOBUYMCHHHM XaM KYyIlaraH X0Jiaa
STHaJla AaHUKJTAMTUPHO MUK KYMaKdM KaxpaMOH™ aTaMacHHU KYJLIall MabKyJIIHP.

MabiyMKH, KYTIHHYA ceXpiii-(DaHTACTUK IPTAKIapa Ba pOMaHHUK JTOCTOHJIApa aCOCHMA
(Ootr) KaxXpaMOHHUHT ¥3W 5Mac, aKCWHYA, YHHHT KYJIHJAru Hapcanap, EHUJArd >KOHUBOPIIAP

! Buonkyn XKab6op. DHK HAKOLIA KYMAKIH KAXPaMOH Macasacy // Diuk tadakkyp Taaprxi, — T.: @an, 2006, — B.18.
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CUpJIU Ba FapoWnO Kydra sra OyiauO, KaxpaMOHTa XOMHUIIMK KypcaTajd, yHU KyJiao-
kyBBartnaiau. lllyaman donpkiaop acapinapuma Oomr  KaxpamMOHra KaparaHjga KyMakdd
KaXpaMOHHUHT YpHU Ba posiu 0YpTub Typamu. [llynap acocuma 601 Ba KyMakdud KaXpaMOHHUHT
¥3Hra xoc XyCycusTiapu HaMOEH Oyaau.

WNurmmmapauar “Nix Nought, Nothing” (“Xeu kmm, Xeu Hapca”) sprarmma OO
KaxpaMOHIa y CeBraH JIeB KU3 XamJa YpMOHJa SIIOBYM >KOHUBOpJApP, OCMOHJAru Kyuuliapy
neHrusnaru  Oanmukinap kymawmamamu. Iy Ttap3ma osprakma antpomopd Ba 300Mopdh
KYPUHUIIATH MUK KyMakuuiaap HamMo€H Oymamu. HoMmu 3uKp 3THiIraH 3pTak AyHE Xalkjiaapu
apTakiapura Xoc Gpap3aHACU3IMK MOTUBHU OWJIaH OONIJIaHTaH. YH/Aa aWTHUIKIINYa, OUp KAPOJI Ba
KHPOJIMYAHUHT y30K Wriutap dap3anan 60ymmadmau. Kuponawmua HuxosaT Yru (hap3an Kypranusia,
KHAPOJ Y30K topTiapra cadapra ketudau. OHaHMHT Ky3HW €pUTYHHTa KaJgap OTaHWHT cadapra
oymumu [apky Fap6 sprakiapura Xoc Mymrapak SIUK MOTHBJIapAaH Oupuaup. Xyuiac, 0Tach
cadapma OynraH BakTAa AyHETa KENTaH 3K KaXpaMOH — IaX30J4aHN KHUPOJUYa OHA TO KUPOJ
najap KaiTuO KelMaryHuda YyKHHTHPMACIUKKA Kapop KHiaau Ba 0oJlaHM BaKTHHYA Xed KUM
Xeu Hapca ne0 arait Oonumaiiam. Kupon sca yitmra kaitaéTranuaa WynuaaH kaTta aapé
YUKUOIM XaM/la YHUHT Oetuaa Oup neB naiao 0ynmoau. [les napénan yTka3ub Kyiranu sBazura
Xeu kuM, Xed Hapcanu cypaiau. Kuposr po3u Oymaau, OUpoK y V3 YFIU dKaHJIUTHHU OWirad,
JIeB ce3Mmaiu, Ae6 Yitnad, Xu3MaTKOpIapHUHT YFUUTapuHu 0epud r00opaau.

Oprakna CyOyTCH3IMKHHMHT, Bablara XUEHATHHHT €MOH OKMOAaTiapra OJM0 KeJWIIH
[IAPTIIAIINAIN MUK MOTHBH OpKaJlu Oamuuii mdoma STwirad. ByHmaH sprak CIOXKETHra SIHK
KYMaK4d KaxpaMOH oOpa3u KUpHUO KeNWIINAa IMapT MOTHBHHUHT y3WUTa XOC YpHH OOpIHrU
aHrTIamuiaagd. TabKuaIan xKo3KH, SMUK KYMaKud CIOJKETra KeJn0 KYIIVIIMIIUHUAT 3 MaBpHUINA
Ba ypHu Oop. KynmH4Ya yHHHT 3MHMK KaXpaMOH KHWHWH Ba3HWATra TYIIHO KOJITaHUIA CIOKETIA
daommammmm Ky3atwiamy. [lox yrim Mymkyn axBoJjiga KoJraH Oup maiTna, paku® JEBHUHT
KW3M yHTa €pJrlamMra Kelaiau.

Kaiicn xank OynmacuH, Oapyara XOC 3MHK aHBaHaJa KyMaKdyd KaxXpaMOHHHHT ¢&
FalpUOIANI XUCTIATy KYPUHHUILTA TAINTH, € HOPEaJl 0JIaM BAKWJIM 3KaHIuru Kypcarwiaau. [y
KUXaTJAaH Kaparasja, 1maxsojlara KyMak OepraH KyMakyd KaXpamMOH — JI€B KU3HHUHI XaMm LIy
SMHUK KoWjara MyBOGHK TACBHPJIAHTAHJIMTH paBIIaHiamand. bupuHummaH, y oqaMii WHCOH
sMac, HOpeasl oJlaM BaKWiId OYJIMHIN JeBiap 30TuAaH. VkkuHumMpmaH, y Oopiukmgaru Oapda
KOH30TIApHUHT TWiIMHH Owianu. LlyHuHT yayH yHHHT Oyiipyru Tydaimu ypMmoHmaru Oapda
XalBOHJIapy OCMOHJAru >XKamMH Kylljlap, JEHIM3Jard Xamma Oalukiap HUIMTra KyMakaoll
Oynumaan. YUWHUYUIAH, ACBKU3 TYpJIM CEXpJIM MpeaMeTiiap sracu O0ynu0, yiaap opKad Xam
HuruTHE €BUIaH XuMosutanau. XXymianaH, y #urut Owian Oupra aeBIaH Kouub KeTaéTraHuga
y3yH COWIAPHHHM TAPPOB WHFUINTHPHO, CEXPIM TEPMOCHHH OJIHO, OpKalaH eTail 1e0 KoJIraH JIeB
OJIIMra COYMIaru cexpiau taporuHu tanuiarrupanu. Ly 3axotw epiaa xarra Tycukiap maiao
oynagu. JleB ymapman yTuO onu0, KW3 Ba HWUTUTra siHa €Tall JAeraHjga, KA3 COYMIaru
TYFHOFUYMHU €pra TalUlalllHu cypaiau. By ran ynkan Tukaniap maiao O6yiamb, yimapaaH xam
neB YyTuO onmOau. DHIU KU3 CeXpiiv IUIIacuaard cyBHu epra TykuOmu. Ly 3axotu mapé Ba
OasiaH] TYJIKUHIAP Mai10 6YIub, TeBHU YYKTUPUO, XAIOK ITAIH.

Aé&H Oynmaauku, KyMaKkdu KaxpaMoH OOl KaXpaMOHHU OMp MapTa 3Mmac, Oup Heda MapTa
Typau OanonapjaH acpad KOJWUIIM MyMKWH dKaH. IIIyHWHTAEK, HOXHUHC Oynumica-na, aipum
XoJjariapza yjiap y3apo CeBUIIMO ouJia KypHIIH, 0axT-caojaTra SpULIUIIM MYMKHHIIUTH XaMm
aKc STTupwiIrad. byHra aifHaH TaXJuiIard SpTaruMu3 CIOXKETH Jaiil 0yJia oJiaiu.

Xymoca kw0 aWTraHga, WCTAITaH XalK (OJIBKIOpUAA SIUK KyMakdu oOpasu
Ky3aTtuiiaau Ba Oy oOpasznap Goabkiopaa ¥3 YpHU Ba MOXUATHTA dTa.

DoiigasaHiIran agadnéraap:
1. 1.Dmonkyn Xa06op. Onuk mwkoaga KyMak4d KaxpaMoOH Macajacd. JNHK Tadakkyp Taapwxd. — T.:
®dan, 2006
2. 2.Joseph Jacobs. English Fairy Tales and More English Fairy Tales. Edited by Donald Haase. —
Oxford, England, 1911.
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